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See the notice on TED website

630704-2024 - Kompetizzjoni
Is-Slovakkja – Ikel, xorb, tabakk u prodotti relatati – Nákup potravín ARCUS (2024)
OJ S 204/2024 18/10/2024
Avviż tal-kuntratt jew tal-konċessjoni – reġim standard
Provvisti

1. Xerrej

1.1.  Xerrej
Isem uffiċjali: ARCUS - Špecializované zariadenie a zariadenie pre seniorov
Email: ivetabeslerova@gmail.com
Tip legali tax-xerrej: Korp irregolat bil-liġi pubblika, ikkontrollat minn awtorità reġjonali
Attività tal-awtorità kontraenti: Protezzjoni soċjali

2. Proċedura

2.1.  Proċedura
Titlu: Nákup potravín ARCUS (2024)
Deskrizzjoni: Predmetom zákazky je nákup potravín pre potreby špecializovaného zariadenia 
a zariadenia pre seniorov na rok 2024 rozdelený do 7 častí. Časť 1.Mäso bravčové a 
hovädzie, mäsové výrobky Časť 2.Hydina, ryby a mrazené výrobky Časť 3.Spracované a 
konzervované ovocie, zelenina a šťavy Časť 4.Mlieko a mliečne výrobky Časť 5.Ovocie a 
zelenina Časť 6.Pekárenské výrobky Časť 7.Rôzne potravinárske výrobky, vajcia
Identifikatur tal-proċedura: ec7c1df3-5a77-443f-b384-46fb00eddb7b
Identifikatur intern: NDL/2024/ARCUS/1
Tip ta’ proċedura: Miftuħa
Il-proċedura hija aċċellerata: le

2.1.1.  Għan
Natura tal-kuntratt: Provvisti
Klassifikazzjoni prinċipali (cpv): 15000000 Ikel, xorb, tabakk u prodotti relatati

2.1.2.  Post tal-prestazzjoni
Sottodiviżjoni tal-pajjiż (NUTS): Košický kraj (SK042)
Pajjiż: Is-Slovakkja

2.1.4.  Informazzjoni ġenerali
Bażi legali: 
Direttiva 2014/24/UE

2.1.5.  Termini tal-akkwist
Termini tas-sottomissjoni: 
Numru massimu ta’ lottijiet li għalihom offerent wieħed jista’ jissottometti offerti: 7
Termini tal-kuntratt: 
Numru massimu ta’ lottijiet li għalihom jistgħu jingħataw kuntratti lil offerent wieħed: 7

2.1.6.  Raġunijiet għall-esklużjoni
Il-korruzzjoni: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 
ods. 1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. jedným z nasledovných 
spôsobov: 1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do 
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Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym 
dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto 
podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani 
rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte 
jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Parteċipazzjoni f’organizzazzjoni kriminali: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 
jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri 
mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným 
jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo 
záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky 
a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad 
alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa 
predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Ħasil tal-flus jew finanzjament tat-terroriżmu: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 
jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri 
mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným 
jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo 
záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky 
a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad 
alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa 
predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Frodi: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 
písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 
1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu.
Tħaddim tat-tfal u forom oħra ta’ traffikar tal-bnedmin: Uchádzač alebo záujemca preukazuje 
splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343
/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým výpisom z registra trestov nie 
starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne 
vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač 
alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej 
republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný 
doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa 
predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Reati terroristiċi jew reati marbuta ma’ attivitajiet terroristiċi: Uchádzač alebo záujemca 
preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom 
obstarávaní č. 343/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým výpisom z 
registra trestov nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 
3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. 
Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia 
Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva 
požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným 
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vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 
pobytu.
Ħlas ta’ kontribuzzjonijiet tas-sigurtà soċjali: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti §32 ods. 1 písm. b) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. 
doloženým potvrdením zdravotnej poisťovne a Sociálnej poisťovne nie starším ako tri 
mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným 
jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo 
záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky 
a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad 
alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa 
predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Ħlas tat-taxxi: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 
písm. c) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením miestne 
príslušného daňového úradu a miestne príslušného colného úradu nie starším ako tri mesiace, 
2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným 
európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má 
sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho 
sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo 
nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov 
platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Sitwazzjoni analoga bħal falliment skont il-liġi nazzjonali: Uchádzač alebo záujemca 
preukazuje splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 
343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. 
zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným 
európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má 
sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho 
sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo 
nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov 
platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Falliment: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 písm. 
d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením príslušného 
súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. 
predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak 
uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia 
Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva 
požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným 
vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 
pobytu.
Arranġament mal-kredituri: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti 
§32 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením 
príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych 
subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. 
(1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo 
územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu 
nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť 
čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu.
Insolvenza: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 
písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením 
príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych 
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subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. 
(1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo 
územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu 
nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť 
čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu.
Assijiet amministrati minn likwidatur: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti §32 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. 
doloženým potvrdením príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu.
L-attivitajiet kummerċjali huma sospiżi: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti §32 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. 
doloženým potvrdením príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu.
Raġunijiet purament nazzjonali għall-esklużjoni: Uchádzač alebo záujemca preukazuje 
splnenie podmienky účasti, že je oprávnený dodávať tovar, uskutočňovať stavebné práce 
alebo poskytovať službu podľa § 32 ods. 1 písm. e) zákona o verejnom obstarávaní č. 343
/2015 Z. z. doloženým dokladom o oprávnení dodávať tovar, uskutočňovať stavebné práce 
alebo poskytovať službu, ktorý zodpovedá predmetu zákazky. Uchádzač alebo záujemca 
preukazuje splnenie podmienky účasti, že nemá uložený zákaz účasti vo verejnom 
obstarávaní potvrdený konečným rozhodnutím v Slovenskej republike a v štáte sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu podľa §32 ods. 1 písm. f) zákona o verejnom obstarávaní 
č. 343/2015 Z.z. doloženým čestným vyhlásením. Podľa § 32 ods. 7 ZVO podmienky účasti 
podľa § 32 ods. 1 písm. a) ZVO musí spĺňať aj iná osoba ako osoba podľa § 32 ods. 1 písm. 
a) ZVO, ak táto osoba má právo za ňu konať, práva spojené s rozhodovaním alebo kontrolou 
v hospodárskom subjekte, ktorý sa chce zúčastniť verejného obstarávania. Splnenie tejto 
podmienky účasti preukazuje záujemca verejnému obstarávateľovi predložením čestného 
vyhlásenia alebo vyhlásenia podľa § 32 ods. 5 ZVO, ak právo štátu záujemcu alebo záujemcu 
so sídlom, miestom podnikania alebo obvyklým pobytom mimo územia Slovenskej republiky 
neupravuje inštitút čestného vyhlásenia, ako súčasť žiadosti o účasť. V čestnom vyhlásení 
alebo vyhlásení záujemca alebo záujemca uvedie zoznam osôb podľa prvej vety. Za osobu 
podľa § 32 ods. 7 ZVO sa považuje osoba, ktorá má rozhodujúci vplyv na činnosť záujemcu 
alebo záujemcu , jeho strategické ciele alebo významné rozhodnutia prostredníctvom 
vlastníckeho práva, finančného podielu alebo pravidiel, ktorými sa záujemca alebo záujemca 
spravuje, pričom rozhodujúcim vplyvom sa rozumie, ak iná osoba podľa odseku 7 a) vlastní 
väčšinu akcií alebo väčšinový obchodný podiel u záujemcu alebo záujemcu , b) má väčšinu 
hlasovacích práv u záujemcu alebo záujemcu , c) má právo vymenúvať alebo odvolávať 
väčšinu členov štatutárneho orgánu alebo dozorného orgánu záujemcu alebo záujemcu alebo 
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d) má právo vykonávať rozhodujúci vplyv na základe dohody uzavretej s záujemcom alebo 
záujemcom alebo na základe spoločenskej zmluvy, zakladateľskej listiny alebo stanov, ak to 
umožňuje právo štátu, ktorými sa táto osoba riadi.

5. Lott

5.1.  Lott: LOT-0001
Titlu: Časť 1. Mäso bravčové a hovädzie, mäsové výrobky
Deskrizzjoni: Predmetom zákazky je nákup mäsa a mäsových výrobkov, dodanie tovaru do 
miesta dodania a vyloženie tovaru v mieste dodania v súlade s príslušnými legislatívnymi a 
hygienickými predpismi. Rôzne druhy čerstvého bravčového mäsa, rôzne druhy čerstvého 
hovädzieho mäsa, pečeň bravčová držky hovädzie, rôzne mäsové výrobky, rôzne druhy 
údenín, slanina, bravčová masť. Množstvá sú určené podľa súčasného počtu stravníkov a nie 
sú pre obstarávateľa záväzné, nakoľko sa ich počet počas zmluvného vzťahu môže zmeniť. 
Celkové množstvá jednotlivých druhov tovarov sú uvedené ako predpokladané. Verejný 
obstarávateľ konkrétne množstvá tovaru v závislosti od počtu stravníkov bližšie špecifikuje v 
jednotlivých objednávkach. Pôvod tovaru, ktorý je predmetom dodávky musí byť 
preukázateľne od výrobcu alebo dodávateľa, ktorému bolo pridelené veterinárne kontrolné 
číslo (úradné schvaľovacie číslo) o schválení prevádzky výrobcu resp. spracovateľa. Bližšia 
špecifikácia predmetu zákazky je uvedená v súťažných podkladoch v časti B1 Opis predmetu 
zákazky
Identifikatur intern: NDL/2024/ARCUS/1

5.1.1.  Għan
Natura tal-kuntratt: Provvisti
Klassifikazzjoni prinċipali (cpv): 15000000 Ikel, xorb, tabakk u prodotti relatati
Klassifikazzjoni addizzjonali (cpv): 15100000 Prodotti mill-annimali, laħam u prodotti tal-laħam, 
15110000 Laħam, 15111100 Ċanga, 15113000 Majjal, 15130000 Prodotti tal-laħam

5.1.2.  Post tal-prestazzjoni
Sottodiviżjoni tal-pajjiż (NUTS): Košický kraj (SK042)
Pajjiż: Is-Slovakkja

5.1.3.  Tul ta’ żmien stmat
Data tal-bidu: 01/01/2025
Data tat-tmiem tad-durata: 31/12/2025

5.1.5.  Valur
Valur stmat mingħajr VAT: 80 900,00 EUR

5.1.6.  Informazzjoni ġenerali
Parteċipazzjoni riżervata: 
Il-parteċipazzjoni mhijiex riżervata.
Iridu jingħataw l-ismijiet u l-kwalifiki professjonali tal-istaff assenjat biex iwettaq il-kuntratt: Ma 
hemmx għalfejn tingħata
Proġett ta’ akkwist mhux iffinanzjat mill-Fondi tal-UE
L-akkwist huwa kopert mill-Ftehim dwar l-Akkwisti Pubbliċi (GPA): iva
Dan l-akkwist huwa adattat ukoll għall-intrapriżi żgħar u ta’ daqs medju (SMEs): iva

5.1.7.  Akkwist strateġiku
Għan tal-akkwist strateġiku: Ebda akkwist strateġiku
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5.1.9.  Kriterji tal-għażla
Kriterju: 
Tip: Oħrajn
Isem: OSOBNÉ POSTAVENIE - § 32 ods. 1 zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní
Deskrizzjoni tal-kriterju ta' selezzjoni: Uchádzač musí spĺňať podmienky účasti uvedené v § 32 
ods. 1 zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len zákon o verejnom obstarávaní"). Ich splnenie 
môže uchádzač preukázať jedným z nasledovných spôsobov: 1.1 predložením dokladov podľa 
§ 32 ods. 2 zákona o verejnom obstarávaní ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto 
podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia SR môže splnenie týchto podmienok preukázať 
podľa § 32 ods. 4 a 5 zákona o verejnom obstarávaní 1.2 v súlade s § 152 zákona o verejnom 
obstarávaní zápisom do zoznamu hospodárskych subjektov 1.3 v súlade s § 39 zákona o 
verejnom obstarávaní môže predbežne nahradiť doklady na preukázanie splnenia podmienok 
účasti jednotným európskym dokumentom (ďalej len „JED“) V prípade, že sa verejného 
obstarávania zúčastní skupina dodávateľov, požaduje sa preukázanie splnenia podmienok 
účasti týkajúcich sa osobného postavenia za každého člena skupiny osobitne. Splnenie 
podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. e) zákona preukazuje člen skupiny len vo vzťahu k 
tej časti predmetu zákazky, ktorú má zabezpečiť. Verejný obstarávateľ uzná rovnocenný 
zápis, ako je zápis do zoznamu hospodárskych subjektov podľa zákona, alebo potvrdenie o 
zápise vydané príslušným orgánom iného členského štátu, ktorým uchádzač preukazuje 
splnenie podmienok účasti vo verejnom obstarávaní. Verejný obstarávateľ príjme aj iný 
rovnocenný doklad predložený uchádzačom Verejný obstarávateľ v súlade s § 32 ods. 3 
zákona o verejnom obstarávaní informuje uchádzačov, že z dôvodu že nemá oprávnenia 
použitia údajov z informačných systémov verejné správy požadované doklady je potrebné 
predložiť. Podľa § 32 ods. 7 ZVO podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) ZVO musí 
spĺňať aj iná osoba ako osoba podľa § 32 ods. 1 písm. a) ZVO, ak táto osoba má právo za ňu 
konať, práva spojené s rozhodovaním alebo kontrolou v hospodárskom subjekte, ktorý sa 
chce zúčastniť verejného obstarávania. Splnenie tejto podmienky účasti preukazuje záujemca 
verejnému obstarávateľovi predložením čestného vyhlásenia alebo vyhlásenia podľa § 32 ods. 
5 ZVO, ak právo štátu záujemcu alebo záujemcu so sídlom, miestom podnikania alebo 
obvyklým pobytom mimo územia Slovenskej republiky neupravuje inštitút čestného 
vyhlásenia, ako súčasť žiadosti o účasť. V čestnom vyhlásení alebo vyhlásení záujemca alebo 
záujemca uvedie zoznam osôb podľa prvej vety. Za osobu podľa § 32 ods. 7 ZVO sa považuje 
osoba, ktorá má rozhodujúci vplyv na činnosť záujemcu alebo záujemcu , jeho strategické 
ciele alebo významné rozhodnutia prostredníctvom vlastníckeho práva, finančného podielu 
alebo pravidiel, ktorými sa záujemca alebo záujemca spravuje, pričom rozhodujúcim vplyvom 
sa rozumie, ak iná osoba podľa odseku 7 a) vlastní väčšinu akcií alebo väčšinový obchodný 
podiel u záujemcu alebo záujemcu , b) má väčšinu hlasovacích práv u záujemcu alebo 
záujemcu , c) má právo vymenúvať alebo odvolávať väčšinu členov štatutárneho orgánu alebo 
dozorného orgánu záujemcu alebo záujemcu alebo d) má právo vykonávať rozhodujúci vplyv 
na základe dohody uzavretej s záujemcom alebo záujemcom alebo na základe spoločenskej 
zmluvy, zakladateľskej listiny alebo stanov, ak to umožňuje právo štátu, ktorými sa táto osoba 
riadi.
Użu ta’ dan il-kriterju: Intużaw

5.1.10.  Kriterji tal-għoti
Kriterju: 
Tip: Prezz
Isem: Maximálna cena celkom v Eur s DPH
Deskrizzjoni: Najnižšia maximálna cenu celkom v Eur s DPH
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5.1.11.
 
Dokumenti tal-akkwist
Lingwi li bihom id-dokumenti tal-akkwist huma disponibbli uffiċjalment: Slovakk
Indirizz tad-dokumenti tal-akkwist: https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek
/dokumenty/517856
Mezz ta’ komunikazzjoni ad hoc: 
Isem: Josephinne

5.1.12.  Termini tal-akkwist
Termini tal-proċedura: 
Data stmata ta’ meta ntbagħtu l-istediniet għas-sottomissjoni tal-offerti: 11/10/2024
Termini tas-sottomissjoni: 
Sottomissjoni elettronika: Meħtieġa
Indirizz għas-sottomissjoni: https://josephine.proebiz.com/sk/tender/60788/summary
Lingwi li bihom jistgħu jiġu sottomessi offerti jew talbiet għall-parteċipazzjoni: Slovakk, Ċek
Katalogu elettroniku: Mhux permessa
Varjanti: Mhux permessa
Skadenza biex jintlaqgħu l-offerti: 18/11/2024 08:00:00 (UTC+02:00) Ħin tal-Ewropa tal-Lvant, 
Ħin tas-sajf tal-Ewropa Ċentrali
Informazzjoni dwar il-ftuħ pubbliku: 
Data tal-ftuħ: 18/11/2024 10:00:00 (UTC+02:00) Ħin tal-Ewropa tal-Lvant, Ħin tas-sajf tal-
Ewropa Ċentrali
Post: On-line otvárania / sprístupnenia ponúk sa môže zúčastniť iba uchádzač, ktorého 
ponuka bola predložená v lehote na predkladanie ponúk
Informazzjoni addizzjonali: On-line sprístupnenia ponúk je webová adresa https://josephine.

 totožná záložka ako pri predkladaní ponúkproebiz.com,
Termini tal-kuntratt: 
L-eżekuzzjoni tal-kuntratt għandha titwettaq fil-qafas ta’ programmi ta’ impjiegi protetti: Le
Fatturazzjoni elettronika: Meħtieġa
Se tintuża l-ordni elettronika: le
Se jintuża l-pagament elettroniku: le
Forma legali li għandha tittieħed minn grupp ta’ offerenti li jingħata kuntratt: Z dokumentácie 
preukazujúcej vznik zákonnej formy spolupráce fyzických alebo právnických osôb musí byť 
jasné a zrejmé, ktorý člen skupiny dodávateľov je oprávnený za skupinu dodávateľov konať, 
ako sú stanovené vzájomné práva a povinnosti, kto a akou časťou sa bude na plnení podieľať 
a skutočnosť, že všetci členovia združenia ručia za záväzky združenia spoločne a nerozdielne. 
Originál alebo úradne overenú kópiu tejto zmluvy, resp. dokumentácie preukazujúcej 
vytvorenie právnych vzťahov medzi členmi skupiny dodávateľov, musí úspešný uchádzač 
poskytnúť verejnému obstarávateľovi najneskôr k momentu uzatvárania rámcovej dohody.

5.1.15.  Tekniki
Ftehim qafas: 
Ftehim qafas, mingħajr ma terġa’ tinfetaħ il-kompetizzjoni
Numru massimu ta’ parteċipanti: 1
Informazzjoni dwar is-sistema dinamika tax-xiri: 
Ebda sistema dinamika ta’ xiri
Irkant elettroniku: le

5.1.16.  Aktar informazzjoni, medjazzjoni u rieżami
Organizzazzjoni tar-rieżami: Úrad pre verejné obstarávanie

https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/dokumenty/517856
https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/dokumenty/517856
https://josephine.proebiz.com/sk/tender/60788/summary
https://josephine.proebiz.com
https://josephine.proebiz.com
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Informazzjoni dwar l-iskadenzi tar-rieżami: Lehoty na predloženie žiadosti o nápravu a/alebo 
námietok upravuje platný a účinný zákon o verejnom obstarávaní.
Organizzazzjoni li tipprovdi iktar informazzjoni dwar proċeduri tar-rieżami: Úrad pre verejné 
obstarávanie
TED eSender: Úrad pre verejné obstarávanie

5.1.  Lott: LOT-0002
Titlu: Časť 2.Hydina, ryby a mrazené výrobky
Deskrizzjoni: Predmetom zákazky je nákup hydinového mäsa, rýb a mrazených výrobkov, 
vrátane služieb spojených s ich dodávkou na miesto dodania, v súlade s príslušnými 
legislatívnymi a hygienickými predpismi. Kuracie a sliepky(rôzne typy mäsa, vrátane 
vnútornosti a mrazeného),; morčacie (rôzne typy mäsa, vrátane mrazeného); kačacie(rôzne 
typy mäsa, vrátane mrazeného) ; rôzne druhy mrazených rýb , rôzne druhy šalátov, mrazená 
zelenina - rôzne druhy, hotové jedlá a polotovary mrazené . Množstvá sú určené podľa 
súčasného počtu stravníkov a nie sú pre obstarávateľa záväzné, nakoľko sa ich počet počas 
zmluvného vzťahu môže zmeniť. Celkové množstvá jednotlivých druhov tovarov sú uvedené 
ako predpokladané. Verejný obstarávateľ konkrétne množstvá tovaru v závislosti od počtu 
stravníkov bližšie špecifikuje v jednotlivých objednávkach. Pôvod tovaru, ktorý je predmetom 
dodávky musí byť preukázateľne od výrobcu alebo dodávateľa, ktorému bolo pridelené 
veterinárne kontrolné číslo (úradné schvaľovacie číslo) o schválení prevádzky výrobcu resp. 
spracovateľa. Bližšia špecifikácia predmetu zákazky je uvedená v súťažných podkladoch v 
časti B1 Opis predmetu zákazky
Identifikatur intern: NDL/2024/ARCUS/1

5.1.1.  Għan
Natura tal-kuntratt: Provvisti
Klassifikazzjoni prinċipali (cpv): 15000000 Ikel, xorb, tabakk u prodotti relatati
Klassifikazzjoni addizzjonali (cpv): 15112000 Tjur, 15896000 Prodotti ffriżati bil-qawwi, 
15220000 Ħut frisk, filetti tal-ħut u laħam ieħor tal-ħut

5.1.2.  Post tal-prestazzjoni
Sottodiviżjoni tal-pajjiż (NUTS): Košický kraj (SK042)
Pajjiż: Is-Slovakkja

5.1.3.  Tul ta’ żmien stmat
Data tal-bidu: 01/01/2025
Data tat-tmiem tad-durata: 31/12/2025

5.1.5.  Valur
Valur stmat mingħajr VAT: 50 200,00 EUR

5.1.6.  Informazzjoni ġenerali
Parteċipazzjoni riżervata: 
Il-parteċipazzjoni mhijiex riżervata.
Proġett ta’ akkwist mhux iffinanzjat mill-Fondi tal-UE
L-akkwist huwa kopert mill-Ftehim dwar l-Akkwisti Pubbliċi (GPA): iva
Dan l-akkwist huwa adattat ukoll għall-intrapriżi żgħar u ta’ daqs medju (SMEs): iva

5.1.7.  Akkwist strateġiku
Għan tal-akkwist strateġiku: Ebda akkwist strateġiku

5.1.9.  Kriterji tal-għażla
Kriterju: 
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Tip: Oħrajn
Isem: OSOBNÉ POSTAVENIE - § 32 ods. 1 zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní
Deskrizzjoni tal-kriterju ta' selezzjoni: Uchádzač musí spĺňať podmienky účasti uvedené v § 32 
ods. 1 zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len zákon o verejnom obstarávaní"). Ich splnenie 
môže uchádzač preukázať jedným z nasledovných spôsobov: 1.1 predložením dokladov podľa 
§ 32 ods. 2 zákona o verejnom obstarávaní ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto 
podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia SR môže splnenie týchto podmienok preukázať 
podľa § 32 ods. 4 a 5 zákona o verejnom obstarávaní 1.2 v súlade s § 152 zákona o verejnom 
obstarávaní zápisom do zoznamu hospodárskych subjektov 1.3 v súlade s § 39 zákona o 
verejnom obstarávaní môže predbežne nahradiť doklady na preukázanie splnenia podmienok 
účasti jednotným európskym dokumentom (ďalej len „JED“) V prípade, že sa verejného 
obstarávania zúčastní skupina dodávateľov, požaduje sa preukázanie splnenia podmienok 
účasti týkajúcich sa osobného postavenia za každého člena skupiny osobitne. Splnenie 
podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. e) zákona preukazuje člen skupiny len vo vzťahu k 
tej časti predmetu zákazky, ktorú má zabezpečiť. Verejný obstarávateľ uzná rovnocenný 
zápis, ako je zápis do zoznamu hospodárskych subjektov podľa zákona, alebo potvrdenie o 
zápise vydané príslušným orgánom iného členského štátu, ktorým uchádzač preukazuje 
splnenie podmienok účasti vo verejnom obstarávaní. Verejný obstarávateľ príjme aj iný 
rovnocenný doklad predložený uchádzačom Verejný obstarávateľ v súlade s § 32 ods. 3 
zákona o verejnom obstarávaní informuje uchádzačov, že z dôvodu že nemá oprávnenia 
použitia údajov z informačných systémov verejné správy požadované doklady je potrebné 
predložiť. Podľa § 32 ods. 7 ZVO podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) ZVO musí 
spĺňať aj iná osoba ako osoba podľa § 32 ods. 1 písm. a) ZVO, ak táto osoba má právo za ňu 
konať, práva spojené s rozhodovaním alebo kontrolou v hospodárskom subjekte, ktorý sa 
chce zúčastniť verejného obstarávania. Splnenie tejto podmienky účasti preukazuje záujemca 
verejnému obstarávateľovi predložením čestného vyhlásenia alebo vyhlásenia podľa § 32 ods. 
5 ZVO, ak právo štátu záujemcu alebo záujemcu so sídlom, miestom podnikania alebo 
obvyklým pobytom mimo územia Slovenskej republiky neupravuje inštitút čestného 
vyhlásenia, ako súčasť žiadosti o účasť. V čestnom vyhlásení alebo vyhlásení záujemca alebo 
záujemca uvedie zoznam osôb podľa prvej vety. Za osobu podľa § 32 ods. 7 ZVO sa považuje 
osoba, ktorá má rozhodujúci vplyv na činnosť záujemcu alebo záujemcu , jeho strategické 
ciele alebo významné rozhodnutia prostredníctvom vlastníckeho práva, finančného podielu 
alebo pravidiel, ktorými sa záujemca alebo záujemca spravuje, pričom rozhodujúcim vplyvom 
sa rozumie, ak iná osoba podľa odseku 7 a) vlastní väčšinu akcií alebo väčšinový obchodný 
podiel u záujemcu alebo záujemcu , b) má väčšinu hlasovacích práv u záujemcu alebo 
záujemcu , c) má právo vymenúvať alebo odvolávať väčšinu členov štatutárneho orgánu alebo 
dozorného orgánu záujemcu alebo záujemcu alebo d) má právo vykonávať rozhodujúci vplyv 
na základe dohody uzavretej s záujemcom alebo záujemcom alebo na základe spoločenskej 
zmluvy, zakladateľskej listiny alebo stanov, ak to umožňuje právo štátu, ktorými sa táto osoba 
riadi.
Użu ta’ dan il-kriterju: Intużaw

5.1.10.  Kriterji tal-għoti
Kriterju: 
Tip: Prezz
Isem: Maximálna cena celkom v Eur s DPH
Deskrizzjoni: Najnižšia maximálna cenu celkom v Eur s DPH

5.1.11.  Dokumenti tal-akkwist
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Lingwi li bihom id-dokumenti tal-akkwist huma disponibbli uffiċjalment: Slovakk
Indirizz tad-dokumenti tal-akkwist: https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek
/dokumenty/517856
Mezz ta’ komunikazzjoni ad hoc: 
Isem: Josephine

5.1.12.  Termini tal-akkwist
Termini tal-proċedura: 
Data stmata ta’ meta ntbagħtu l-istediniet għas-sottomissjoni tal-offerti: 11/10/2024
Termini tas-sottomissjoni: 
Sottomissjoni elettronika: Meħtieġa
Indirizz għas-sottomissjoni: https://josephine.proebiz.com/sk/tender/60788/summary
Lingwi li bihom jistgħu jiġu sottomessi offerti jew talbiet għall-parteċipazzjoni: Slovakk, Ċek
Katalogu elettroniku: Mhux permessa
Varjanti: Mhux permessa
Skadenza biex jintlaqgħu l-offerti: 18/11/2024 08:00:00 (UTC+02:00) Ħin tal-Ewropa tal-Lvant, 
Ħin tas-sajf tal-Ewropa Ċentrali
Informazzjoni dwar il-ftuħ pubbliku: 
Data tal-ftuħ: 18/11/2024 10:00:00 (UTC+02:00) Ħin tal-Ewropa tal-Lvant, Ħin tas-sajf tal-
Ewropa Ċentrali
Post: On-line sprístupnenia ponúk je webová adresa  totožná https://josephine.proebiz.com,
záložka ako pri predkladaní ponúk
Informazzjoni addizzjonali: On-line otvárania / sprístupnenia ponúk sa môže zúčastniť iba 
uchádzač, ktorého ponuka bola predložená v lehote na predkladanie ponúk
Termini tal-kuntratt: 
L-eżekuzzjoni tal-kuntratt għandha titwettaq fil-qafas ta’ programmi ta’ impjiegi protetti: Le
Fatturazzjoni elettronika: Meħtieġa
Se tintuża l-ordni elettronika: le
Se jintuża l-pagament elettroniku: le
Forma legali li għandha tittieħed minn grupp ta’ offerenti li jingħata kuntratt: Z dokumentácie 
preukazujúcej vznik zákonnej formy spolupráce fyzických alebo právnických osôb musí byť 
jasné a zrejmé, ktorý člen skupiny dodávateľov je oprávnený za skupinu dodávateľov konať, 
ako sú stanovené vzájomné práva a povinnosti, kto a akou časťou sa bude na plnení podieľať 
a skutočnosť, že všetci členovia združenia ručia za záväzky združenia spoločne a nerozdielne. 
Originál alebo úradne overenú kópiu tejto zmluvy, resp. dokumentácie preukazujúcej 
vytvorenie právnych vzťahov medzi členmi skupiny dodávateľov, musí úspešný uchádzač 
poskytnúť verejnému obstarávateľovi najneskôr k momentu uzatvárania rámcovej dohody.

5.1.15.  Tekniki
Ftehim qafas: 
Ftehim qafas, mingħajr ma terġa’ tinfetaħ il-kompetizzjoni
Numru massimu ta’ parteċipanti: 1
Informazzjoni dwar is-sistema dinamika tax-xiri: 
Ebda sistema dinamika ta’ xiri
Irkant elettroniku: le

5.1.16.  Aktar informazzjoni, medjazzjoni u rieżami
Organizzazzjoni tar-rieżami: Úrad pre verejné obstarávanie
Informazzjoni dwar l-iskadenzi tar-rieżami: Lehoty na predloženie žiadosti o nápravu a/alebo 
námietok upravuje platný a účinný zákon o verejnom obstarávaní.

https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/dokumenty/517856
https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/dokumenty/517856
https://josephine.proebiz.com/sk/tender/60788/summary
https://josephine.proebiz.com
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Organizzazzjoni li tipprovdi iktar informazzjoni dwar proċeduri tar-rieżami: Úrad pre verejné 
obstarávanie
TED eSender: Úrad pre verejné obstarávanie

5.1.  Lott: LOT-0003
Titlu: Časť 3.Spracované a konzervované ovocie, zelenina a šťavy
Deskrizzjoni: Predmetom zákazky je nákup konzervovaného ovocia a zeleniny, ovocných a 
zeleninových štiav, dodanie tovaru do miesta dodania a vyloženie tovaru v mieste dodania v 
súlade s príslušnými legislatívnymi a hygienickými predpismi. Bližší opis predmetu zákazky je 
uvedený v súťažných podkladoch v časti B1 Opis predmetu zákazky. Množstvá sú určené 
podľa súčasného počtu stravníkov a nie sú pre obstarávateľa záväzné, nakoľko sa ich počet 
počas zmluvného vzťahu môže zmeniť. Celkové množstvá jednotlivých druhov tovarov sú 
uvedené ako predpokladané. Verejný obstarávateľ konkrétne množstvá tovaru v závislosti od 
počtu stravníkov bližšie špecifikuje v jednotlivých objednávkach.
Identifikatur intern: NDL/2024/ARCUS/1

5.1.1.  Għan
Natura tal-kuntratt: Provvisti
Klassifikazzjoni prinċipali (cpv): 15000000 Ikel, xorb, tabakk u prodotti relatati
Klassifikazzjoni addizzjonali (cpv): 15320000 Ġuleppi tal-frott u l-ħxejjex, 15330000 Frott u 
ħxejjex ta' l-ikel ipproċessati, 15331400 Ħxejjex ippreżervati u/jew fil-laned

5.1.2.  Post tal-prestazzjoni
Sottodiviżjoni tal-pajjiż (NUTS): Košický kraj (SK042)
Pajjiż: Is-Slovakkja

5.1.3.  Tul ta’ żmien stmat
Data tal-bidu: 01/01/2025
Data tat-tmiem tad-durata: 31/12/2025

5.1.5.  Valur
Valur stmat mingħajr VAT: 30 000,00 EUR

5.1.6.  Informazzjoni ġenerali
Parteċipazzjoni riżervata: 
Il-parteċipazzjoni mhijiex riżervata.
Proġett ta’ akkwist mhux iffinanzjat mill-Fondi tal-UE
L-akkwist huwa kopert mill-Ftehim dwar l-Akkwisti Pubbliċi (GPA): iva
Dan l-akkwist huwa adattat ukoll għall-intrapriżi żgħar u ta’ daqs medju (SMEs): iva

5.1.7.  Akkwist strateġiku
Għan tal-akkwist strateġiku: Ebda akkwist strateġiku

5.1.9.  Kriterji tal-għażla
Kriterju: 
Tip: Oħrajn
Isem: OSOBNÉ POSTAVENIE
Deskrizzjoni tal-kriterju ta' selezzjoni: Uchádzač musí spĺňať podmienky účasti uvedené v § 32 
ods. 1 zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len zákon o verejnom obstarávaní"). Ich splnenie 
môže uchádzač preukázať jedným z nasledovných spôsobov: 1.1 predložením dokladov podľa 
§ 32 ods. 2 zákona o verejnom obstarávaní ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto 
podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia SR môže splnenie týchto podmienok preukázať 
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podľa § 32 ods. 4 a 5 zákona o verejnom obstarávaní 1.2 v súlade s § 152 zákona o verejnom 
obstarávaní zápisom do zoznamu hospodárskych subjektov 1.3 v súlade s § 39 zákona o 
verejnom obstarávaní môže predbežne nahradiť doklady na preukázanie splnenia podmienok 
účasti jednotným európskym dokumentom (ďalej len „JED“) V prípade, že sa verejného 
obstarávania zúčastní skupina dodávateľov, požaduje sa preukázanie splnenia podmienok 
účasti týkajúcich sa osobného postavenia za každého člena skupiny osobitne. Splnenie 
podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. e) zákona preukazuje člen skupiny len vo vzťahu k 
tej časti predmetu zákazky, ktorú má zabezpečiť. Verejný obstarávateľ uzná rovnocenný 
zápis, ako je zápis do zoznamu hospodárskych subjektov podľa zákona, alebo potvrdenie o 
zápise vydané príslušným orgánom iného členského štátu, ktorým uchádzač preukazuje 
splnenie podmienok účasti vo verejnom obstarávaní. Verejný obstarávateľ príjme aj iný 
rovnocenný doklad predložený uchádzačom Verejný obstarávateľ v súlade s § 32 ods. 3 
zákona o verejnom obstarávaní informuje uchádzačov, že z dôvodu že nemá oprávnenia 
použitia údajov z informačných systémov verejné správy požadované doklady je potrebné 
predložiť. Podľa § 32 ods. 7 ZVO podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) ZVO musí 
spĺňať aj iná osoba ako osoba podľa § 32 ods. 1 písm. a) ZVO, ak táto osoba má právo za ňu 
konať, práva spojené s rozhodovaním alebo kontrolou v hospodárskom subjekte, ktorý sa 
chce zúčastniť verejného obstarávania. Splnenie tejto podmienky účasti preukazuje záujemca 
verejnému obstarávateľovi predložením čestného vyhlásenia alebo vyhlásenia podľa § 32 ods. 
5 ZVO, ak právo štátu záujemcu alebo záujemcu so sídlom, miestom podnikania alebo 
obvyklým pobytom mimo územia Slovenskej republiky neupravuje inštitút čestného 
vyhlásenia, ako súčasť žiadosti o účasť. V čestnom vyhlásení alebo vyhlásení záujemca alebo 
záujemca uvedie zoznam osôb podľa prvej vety. Za osobu podľa § 32 ods. 7 ZVO sa považuje 
osoba, ktorá má rozhodujúci vplyv na činnosť záujemcu alebo záujemcu , jeho strategické 
ciele alebo významné rozhodnutia prostredníctvom vlastníckeho práva, finančného podielu 
alebo pravidiel, ktorými sa záujemca alebo záujemca spravuje, pričom rozhodujúcim vplyvom 
sa rozumie, ak iná osoba podľa odseku 7 a) vlastní väčšinu akcií alebo väčšinový obchodný 
podiel u záujemcu alebo záujemcu , b) má väčšinu hlasovacích práv u záujemcu alebo 
záujemcu , c) má právo vymenúvať alebo odvolávať väčšinu členov štatutárneho orgánu alebo 
dozorného orgánu záujemcu alebo záujemcu alebo d) má právo vykonávať rozhodujúci vplyv 
na základe dohody uzavretej s záujemcom alebo záujemcom alebo na základe spoločenskej 
zmluvy, zakladateľskej listiny alebo stanov, ak to umožňuje právo štátu, ktorými sa táto osoba 
riadi.
Użu ta’ dan il-kriterju: Intużaw

Kriterju: 
Tip: Ħila teknika u professjonali
Użu ta’ dan il-kriterju: Ma ntużawx

5.1.10.  Kriterji tal-għoti
Kriterju: 
Tip: Prezz
Isem: Maximálna cenu celkom v Eur s DPH
Deskrizzjoni: Najnižšia maximálna cenu celkom v Eur s DPH

5.1.11.  Dokumenti tal-akkwist
Lingwi li bihom id-dokumenti tal-akkwist huma disponibbli uffiċjalment: Slovakk
Indirizz tad-dokumenti tal-akkwist: https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek
/dokumenty/517856
Mezz ta’ komunikazzjoni ad hoc: 

https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/dokumenty/517856
https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/dokumenty/517856
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Isem: Josephine

5.1.12.  Termini tal-akkwist
Termini tal-proċedura: 
Data stmata ta’ meta ntbagħtu l-istediniet għas-sottomissjoni tal-offerti: 16/10/2024
Termini tas-sottomissjoni: 
Sottomissjoni elettronika: Meħtieġa
Indirizz għas-sottomissjoni: https://josephine.proebiz.com/sk/tender/60788/summary
Lingwi li bihom jistgħu jiġu sottomessi offerti jew talbiet għall-parteċipazzjoni: Slovakk, Ċek
Katalogu elettroniku: Mhux permessa
Varjanti: Mhux permessa
Skadenza biex jintlaqgħu l-offerti: 18/11/2024 08:00:00 (UTC+02:00) Ħin tal-Ewropa tal-Lvant, 
Ħin tas-sajf tal-Ewropa Ċentrali
Informazzjoni dwar il-ftuħ pubbliku: 
Data tal-ftuħ: 18/11/2024 10:00:00 (UTC+02:00) Ħin tal-Ewropa tal-Lvant, Ħin tas-sajf tal-
Ewropa Ċentrali
Post: On-line sprístupnenia ponúk je webová adresa  totožná https://josephine.proebiz.com,
záložka ako pri predkladaní ponúk
Informazzjoni addizzjonali: On-line otvárania / sprístupnenia ponúk sa môže zúčastniť iba 
uchádzač, ktorého ponuka bola predložená v lehote na predkladanie ponúk
Termini tal-kuntratt: 
L-eżekuzzjoni tal-kuntratt għandha titwettaq fil-qafas ta’ programmi ta’ impjiegi protetti: Le
Fatturazzjoni elettronika: Meħtieġa
Se tintuża l-ordni elettronika: le
Se jintuża l-pagament elettroniku: le
Forma legali li għandha tittieħed minn grupp ta’ offerenti li jingħata kuntratt: Z dokumentácie 
preukazujúcej vznik zákonnej formy spolupráce fyzických alebo právnických osôb musí byť 
jasné a zrejmé, ktorý člen skupiny dodávateľov je oprávnený za skupinu dodávateľov konať, 
ako sú stanovené vzájomné práva a povinnosti, kto a akou časťou sa bude na plnení podieľať 
a skutočnosť, že všetci členovia združenia ručia za záväzky združenia spoločne a nerozdielne. 
Originál alebo úradne overenú kópiu tejto zmluvy, resp. dokumentácie preukazujúcej 
vytvorenie právnych vzťahov medzi členmi skupiny dodávateľov, musí úspešný uchádzač 
poskytnúť verejnému obstarávateľovi najneskôr k momentu uzatvárania rámcovej dohody.

5.1.15.  Tekniki
Ftehim qafas: 
Ftehim qafas, mingħajr ma terġa’ tinfetaħ il-kompetizzjoni
Numru massimu ta’ parteċipanti: 1
Informazzjoni dwar is-sistema dinamika tax-xiri: 
Ebda sistema dinamika ta’ xiri
Irkant elettroniku: le

5.1.16.  Aktar informazzjoni, medjazzjoni u rieżami
Organizzazzjoni tar-rieżami: Úrad pre verejné obstarávanie
Informazzjoni dwar l-iskadenzi tar-rieżami: Lehoty na predloženie žiadosti o nápravu a/alebo 
námietok upravuje platný a účinný zákon o verejnom obstarávaní.
Organizzazzjoni li tipprovdi iktar informazzjoni dwar proċeduri tar-rieżami: Úrad pre verejné 
obstarávanie
TED eSender: Úrad pre verejné obstarávanie

5.1.  Lott: LOT-0004

https://josephine.proebiz.com/sk/tender/60788/summary
https://josephine.proebiz.com
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Titlu: Časť 4.Mlieko a mliečne výrobky
Deskrizzjoni: Predmetom zákazky je nákup mlieka a mliečnych výrobkov, dodanie tovaru do 
miesta dodania a vyloženie tovaru v mieste dodania v súlade s príslušnými legislatívnymi a 
hygienickými predpismi. Predmet zákazky predstavuje najmä: rôzne druhy mlieka a smotany l, 
maslo, rôzne druhy jogurtov, kyslomliečnych výrobkov, tvaroh, syry, smotanové a syrové 
nátierky, bryndza. Bližší opis predmetu zákazky je uvedený v súťažných podkladoch v časti B1 
Opis predmetu zákazky. Množstvá sú určené podľa súčasného počtu stravníkov a nie sú pre 
obstarávateľa záväzné, nakoľko sa ich počet počas zmluvného vzťahu môže zmeniť. Celkové 
množstvá jednotlivých druhov tovarov sú uvedené ako predpokladané. Verejný obstarávateľ 
konkrétne množstvá tovaru v závislosti od počtu stravníkov bližšie špecifikuje v jednotlivých 
objednávkach.
Identifikatur intern: NDL/2024/ARCUS/1

5.1.1.  Għan
Natura tal-kuntratt: Provvisti
Klassifikazzjoni prinċipali (cpv): 15000000 Ikel, xorb, tabakk u prodotti relatati
Klassifikazzjoni addizzjonali (cpv): 15500000 Prodotti mill-ħalib, 15510000 Ħalib u krema, 
15540000 Prodotti mill-ġobon, 15550000 Prodotti varji tal-ħalib

5.1.2.  Post tal-prestazzjoni
Sottodiviżjoni tal-pajjiż (NUTS): Košický kraj (SK042)
Pajjiż: Is-Slovakkja

5.1.3.  Tul ta’ żmien stmat
Data tal-bidu: 01/01/2025
Data tat-tmiem tad-durata: 31/12/2025

5.1.5.  Valur
Valur stmat mingħajr VAT: 88 100,00 EUR

5.1.6.  Informazzjoni ġenerali
Parteċipazzjoni riżervata: 
Il-parteċipazzjoni mhijiex riżervata.
Proġett ta’ akkwist mhux iffinanzjat mill-Fondi tal-UE
L-akkwist huwa kopert mill-Ftehim dwar l-Akkwisti Pubbliċi (GPA): iva
Dan l-akkwist huwa adattat ukoll għall-intrapriżi żgħar u ta’ daqs medju (SMEs): iva

5.1.7.  Akkwist strateġiku
Għan tal-akkwist strateġiku: Ebda akkwist strateġiku

5.1.9.  Kriterji tal-għażla
Kriterju: 
Tip: Oħrajn
Isem: OSOBNÉ POSTAVENIE
Deskrizzjoni tal-kriterju ta' selezzjoni: Uchádzač musí spĺňať podmienky účasti uvedené v § 32 
ods. 1 zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len zákon o verejnom obstarávaní"). Ich splnenie 
môže uchádzač preukázať jedným z nasledovných spôsobov: 1.1 predložením dokladov podľa 
§ 32 ods. 2 zákona o verejnom obstarávaní ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto 
podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia SR môže splnenie týchto podmienok preukázať 
podľa § 32 ods. 4 a 5 zákona o verejnom obstarávaní 1.2 v súlade s § 152 zákona o verejnom 
obstarávaní zápisom do zoznamu hospodárskych subjektov 1.3 v súlade s § 39 zákona o 
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verejnom obstarávaní môže predbežne nahradiť doklady na preukázanie splnenia podmienok 
účasti jednotným európskym dokumentom (ďalej len „JED“) V prípade, že sa verejného 
obstarávania zúčastní skupina dodávateľov, požaduje sa preukázanie splnenia podmienok 
účasti týkajúcich sa osobného postavenia za každého člena skupiny osobitne. Splnenie 
podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. e) zákona preukazuje člen skupiny len vo vzťahu k 
tej časti predmetu zákazky, ktorú má zabezpečiť. Verejný obstarávateľ uzná rovnocenný 
zápis, ako je zápis do zoznamu hospodárskych subjektov podľa zákona, alebo potvrdenie o 
zápise vydané príslušným orgánom iného členského štátu, ktorým uchádzač preukazuje 
splnenie podmienok účasti vo verejnom obstarávaní. Verejný obstarávateľ príjme aj iný 
rovnocenný doklad predložený uchádzačom Verejný obstarávateľ v súlade s § 32 ods. 3 
zákona o verejnom obstarávaní informuje uchádzačov, že z dôvodu že nemá oprávnenia 
použitia údajov z informačných systémov verejné správy požadované doklady je potrebné 
predložiť. Podľa § 32 ods. 7 ZVO podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) ZVO musí 
spĺňať aj iná osoba ako osoba podľa § 32 ods. 1 písm. a) ZVO, ak táto osoba má právo za ňu 
konať, práva spojené s rozhodovaním alebo kontrolou v hospodárskom subjekte, ktorý sa 
chce zúčastniť verejného obstarávania. Splnenie tejto podmienky účasti preukazuje záujemca 
verejnému obstarávateľovi predložením čestného vyhlásenia alebo vyhlásenia podľa § 32 ods. 
5 ZVO, ak právo štátu záujemcu alebo záujemcu so sídlom, miestom podnikania alebo 
obvyklým pobytom mimo územia Slovenskej republiky neupravuje inštitút čestného 
vyhlásenia, ako súčasť žiadosti o účasť. V čestnom vyhlásení alebo vyhlásení záujemca alebo 
záujemca uvedie zoznam osôb podľa prvej vety. Za osobu podľa § 32 ods. 7 ZVO sa považuje 
osoba, ktorá má rozhodujúci vplyv na činnosť záujemcu alebo záujemcu , jeho strategické 
ciele alebo významné rozhodnutia prostredníctvom vlastníckeho práva, finančného podielu 
alebo pravidiel, ktorými sa záujemca alebo záujemca spravuje, pričom rozhodujúcim vplyvom 
sa rozumie, ak iná osoba podľa odseku 7 a) vlastní väčšinu akcií alebo väčšinový obchodný 
podiel u záujemcu alebo záujemcu , b) má väčšinu hlasovacích práv u záujemcu alebo 
záujemcu , c) má právo vymenúvať alebo odvolávať väčšinu členov štatutárneho orgánu alebo 
dozorného orgánu záujemcu alebo záujemcu alebo d) má právo vykonávať rozhodujúci vplyv 
na základe dohody uzavretej s záujemcom alebo záujemcom alebo na základe spoločenskej 
zmluvy, zakladateľskej listiny alebo stanov, ak to umožňuje právo štátu, ktorými sa táto osoba 
riadi.
Użu ta’ dan il-kriterju: Intużaw

5.1.10.  Kriterji tal-għoti
Kriterju: 
Tip: Prezz
Isem: Maximálna cena celkom s DPH
Deskrizzjoni: Najnižšia maximálna cenu celkom v Eur s DPH

5.1.11.  Dokumenti tal-akkwist
Lingwi li bihom id-dokumenti tal-akkwist huma disponibbli uffiċjalment: Slovakk
Indirizz tad-dokumenti tal-akkwist: https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek
/dokumenty/517856
Mezz ta’ komunikazzjoni ad hoc: 
Isem: josephine

5.1.12.  Termini tal-akkwist
Termini tal-proċedura: 
Data stmata ta’ meta ntbagħtu l-istediniet għas-sottomissjoni tal-offerti: 16/10/2024
Termini tas-sottomissjoni: 
Sottomissjoni elettronika: Meħtieġa

https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/dokumenty/517856
https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/dokumenty/517856
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Indirizz għas-sottomissjoni: https://josephine.proebiz.com/sk/tender/60788/summary
Lingwi li bihom jistgħu jiġu sottomessi offerti jew talbiet għall-parteċipazzjoni: Slovakk, Ċek
Katalogu elettroniku: Mhux permessa
Varjanti: Mhux permessa
Skadenza biex jintlaqgħu l-offerti: 18/11/2024 08:00:00 (UTC+02:00) Ħin tal-Ewropa tal-Lvant, 
Ħin tas-sajf tal-Ewropa Ċentrali
Informazzjoni dwar il-ftuħ pubbliku: 
Data tal-ftuħ: 18/11/2024 10:00:00 (UTC+02:00) Ħin tal-Ewropa tal-Lvant, Ħin tas-sajf tal-
Ewropa Ċentrali
Post: On-line sprístupnenie ponúk je webová adresa  totožná https://josephine.proebiz.com,
záložka ako pri predkladaní ponúk
Informazzjoni addizzjonali: On-line otvárania / sprístupnenia ponúk sa môže zúčastniť iba 
uchádzač, ktorého ponuka bola predložená v lehote na predkladanie ponúk
Termini tal-kuntratt: 
L-eżekuzzjoni tal-kuntratt għandha titwettaq fil-qafas ta’ programmi ta’ impjiegi protetti: Le
Fatturazzjoni elettronika: Meħtieġa
Se tintuża l-ordni elettronika: le
Se jintuża l-pagament elettroniku: le
Forma legali li għandha tittieħed minn grupp ta’ offerenti li jingħata kuntratt: Z dokumentácie 
preukazujúcej vznik zákonnej formy spolupráce fyzických alebo právnických osôb musí byť 
jasné a zrejmé, ktorý člen skupiny dodávateľov je oprávnený za skupinu dodávateľov konať, 
ako sú stanovené vzájomné práva a povinnosti, kto a akou časťou sa bude na plnení podieľať 
a skutočnosť, že všetci členovia združenia ručia za záväzky združenia spoločne a nerozdielne. 
Originál alebo úradne overenú kópiu tejto zmluvy, resp. dokumentácie preukazujúcej 
vytvorenie právnych vzťahov medzi členmi skupiny dodávateľov, musí úspešný uchádzač 
poskytnúť verejnému obstarávateľovi najneskôr k momentu uzatvárania rámcovej dohody.

5.1.15.  Tekniki
Ftehim qafas: 
Ftehim qafas, mingħajr ma terġa’ tinfetaħ il-kompetizzjoni
Numru massimu ta’ parteċipanti: 1
Informazzjoni dwar is-sistema dinamika tax-xiri: 
Ebda sistema dinamika ta’ xiri
Irkant elettroniku: le

5.1.16.  Aktar informazzjoni, medjazzjoni u rieżami
Organizzazzjoni tar-rieżami: Úrad pre verejné obstarávanie
Informazzjoni dwar l-iskadenzi tar-rieżami: Lehoty na predloženie žiadosti o nápravu a/alebo 
námietok upravuje platný a účinný zákon o verejnom obstarávaní.
Organizzazzjoni li tipprovdi iktar informazzjoni dwar proċeduri tar-rieżami: Úrad pre verejné 
obstarávanie
TED eSender: Úrad pre verejné obstarávanie

5.1.  Lott: LOT-0005
Titlu: Časť 5.Ovocie a zelenina
Deskrizzjoni: Predmetom zákazky je nákup rôznych druhov ovocia, zeleniny, dodanie tovaru 
do miesta dodania a vyloženie tovaru v mieste dodania v súlade s príslušnými legislatívnymi a 
hygienickými predpismi. Bližší opis predmetu zákazky je uvedený v súťažných podkladoch v 
časti B1 Opis predmetu zákazky. Množstvá sú určené podľa súčasného počtu stravníkov a nie 
sú pre obstarávateľa záväzné, nakoľko sa ich počet počas zmluvného vzťahu môže zmeniť. 
Celkové množstvá jednotlivých druhov tovarov sú uvedené ako predpokladané. Verejný 

https://josephine.proebiz.com/sk/tender/60788/summary
https://josephine.proebiz.com
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obstarávateľ konkrétne množstvá tovaru v závislosti od počtu stravníkov bližšie špecifikuje v 
jednotlivých objednávkach.
Identifikatur intern: NDL/2024/ARCUS/1

5.1.1.  Għan
Natura tal-kuntratt: Provvisti
Klassifikazzjoni prinċipali (cpv): 15000000 Ikel, xorb, tabakk u prodotti relatati
Klassifikazzjoni addizzjonali (cpv): 03220000 Ħaxix, frott u ġewż, 03212100 Patata

5.1.2.  Post tal-prestazzjoni
Sottodiviżjoni tal-pajjiż (NUTS): Košický kraj (SK042)
Pajjiż: Is-Slovakkja

5.1.3.  Tul ta’ żmien stmat
Data tal-bidu: 01/01/2025
Data tat-tmiem tad-durata: 31/12/2025

5.1.5.  Valur
Valur stmat mingħajr VAT: 88 000,00 EUR

5.1.6.  Informazzjoni ġenerali
Parteċipazzjoni riżervata: 
Il-parteċipazzjoni mhijiex riżervata.
Proġett ta’ akkwist mhux iffinanzjat mill-Fondi tal-UE
L-akkwist huwa kopert mill-Ftehim dwar l-Akkwisti Pubbliċi (GPA): iva
Dan l-akkwist huwa adattat ukoll għall-intrapriżi żgħar u ta’ daqs medju (SMEs): iva

5.1.7.  Akkwist strateġiku
Għan tal-akkwist strateġiku: Ebda akkwist strateġiku

5.1.9.  Kriterji tal-għażla
Kriterju: 
Tip: Oħrajn
Isem: OSOBNÉ POSTAVENIE
Deskrizzjoni tal-kriterju ta' selezzjoni: Uchádzač musí spĺňať podmienky účasti uvedené v § 32 
ods. 1 zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len zákon o verejnom obstarávaní"). Ich splnenie 
môže uchádzač preukázať jedným z nasledovných spôsobov: 1.1 predložením dokladov podľa 
§ 32 ods. 2 zákona o verejnom obstarávaní ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto 
podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia SR môže splnenie týchto podmienok preukázať 
podľa § 32 ods. 4 a 5 zákona o verejnom obstarávaní 1.2 v súlade s § 152 zákona o verejnom 
obstarávaní zápisom do zoznamu hospodárskych subjektov 1.3 v súlade s § 39 zákona o 
verejnom obstarávaní môže predbežne nahradiť doklady na preukázanie splnenia podmienok 
účasti jednotným európskym dokumentom (ďalej len „JED“) V prípade, že sa verejného 
obstarávania zúčastní skupina dodávateľov, požaduje sa preukázanie splnenia podmienok 
účasti týkajúcich sa osobného postavenia za každého člena skupiny osobitne. Splnenie 
podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. e) zákona preukazuje člen skupiny len vo vzťahu k 
tej časti predmetu zákazky, ktorú má zabezpečiť. Verejný obstarávateľ uzná rovnocenný 
zápis, ako je zápis do zoznamu hospodárskych subjektov podľa zákona, alebo potvrdenie o 
zápise vydané príslušným orgánom iného členského štátu, ktorým uchádzač preukazuje 
splnenie podmienok účasti vo verejnom obstarávaní. Verejný obstarávateľ príjme aj iný 
rovnocenný doklad predložený uchádzačom Verejný obstarávateľ v súlade s § 32 ods. 3 
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zákona o verejnom obstarávaní informuje uchádzačov, že z dôvodu že nemá oprávnenia 
použitia údajov z informačných systémov verejné správy požadované doklady je potrebné 
predložiť. Podľa § 32 ods. 7 ZVO podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) ZVO musí 
spĺňať aj iná osoba ako osoba podľa § 32 ods. 1 písm. a) ZVO, ak táto osoba má právo za ňu 
konať, práva spojené s rozhodovaním alebo kontrolou v hospodárskom subjekte, ktorý sa 
chce zúčastniť verejného obstarávania. Splnenie tejto podmienky účasti preukazuje záujemca 
verejnému obstarávateľovi predložením čestného vyhlásenia alebo vyhlásenia podľa § 32 ods. 
5 ZVO, ak právo štátu záujemcu alebo záujemcu so sídlom, miestom podnikania alebo 
obvyklým pobytom mimo územia Slovenskej republiky neupravuje inštitút čestného 
vyhlásenia, ako súčasť žiadosti o účasť. V čestnom vyhlásení alebo vyhlásení záujemca alebo 
záujemca uvedie zoznam osôb podľa prvej vety. Za osobu podľa § 32 ods. 7 ZVO sa považuje 
osoba, ktorá má rozhodujúci vplyv na činnosť záujemcu alebo záujemcu , jeho strategické 
ciele alebo významné rozhodnutia prostredníctvom vlastníckeho práva, finančného podielu 
alebo pravidiel, ktorými sa záujemca alebo záujemca spravuje, pričom rozhodujúcim vplyvom 
sa rozumie, ak iná osoba podľa odseku 7 a) vlastní väčšinu akcií alebo väčšinový obchodný 
podiel u záujemcu alebo záujemcu , b) má väčšinu hlasovacích práv u záujemcu alebo 
záujemcu , c) má právo vymenúvať alebo odvolávať väčšinu členov štatutárneho orgánu alebo 
dozorného orgánu záujemcu alebo záujemcu alebo d) má právo vykonávať rozhodujúci vplyv 
na základe dohody uzavretej s záujemcom alebo záujemcom alebo na základe spoločenskej 
zmluvy, zakladateľskej listiny alebo stanov, ak to umožňuje právo štátu, ktorými sa táto osoba 
riadi.
Użu ta’ dan il-kriterju: Intużaw

5.1.10.  Kriterji tal-għoti
Kriterju: 
Tip: Prezz
Isem: Maximálna cena celkom s DPH
Deskrizzjoni: Najnižšia maximálna cenu celkom v Eur s DPH

5.1.11.  Dokumenti tal-akkwist
Lingwi li bihom id-dokumenti tal-akkwist huma disponibbli uffiċjalment: Slovakk
Indirizz tad-dokumenti tal-akkwist: https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek
/dokumenty/517856
Mezz ta’ komunikazzjoni ad hoc: 
Isem: josephine

5.1.12.  Termini tal-akkwist
Termini tal-proċedura: 
Data stmata ta’ meta ntbagħtu l-istediniet għas-sottomissjoni tal-offerti: 16/10/2024
Termini tas-sottomissjoni: 
Sottomissjoni elettronika: Meħtieġa
Indirizz għas-sottomissjoni: https://josephine.proebiz.com/sk/tender/60788/summary
Lingwi li bihom jistgħu jiġu sottomessi offerti jew talbiet għall-parteċipazzjoni: Slovakk, Ċek
Katalogu elettroniku: Mhux permessa
Varjanti: Mhux permessa
Skadenza biex jintlaqgħu l-offerti: 18/11/2024 08:00:00 (UTC+02:00) Ħin tal-Ewropa tal-Lvant, 
Ħin tas-sajf tal-Ewropa Ċentrali
Informazzjoni dwar il-ftuħ pubbliku: 
Data tal-ftuħ: 18/11/2024 10:00:00 (UTC+02:00) Ħin tal-Ewropa tal-Lvant, Ħin tas-sajf tal-
Ewropa Ċentrali

https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/dokumenty/517856
https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/dokumenty/517856
https://josephine.proebiz.com/sk/tender/60788/summary
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Post: On-line sprístupnenie ponúk je webová adresa  totožná https://josephine.proebiz.com,
záložka ako pri predkladaní ponúk
Informazzjoni addizzjonali: On-line otvárania / sprístupnenia ponúk sa môže zúčastniť iba 
uchádzač, ktorého ponuka bola predložená v lehote na predkladanie ponúk
Termini tal-kuntratt: 
L-eżekuzzjoni tal-kuntratt għandha titwettaq fil-qafas ta’ programmi ta’ impjiegi protetti: Le
Fatturazzjoni elettronika: Meħtieġa
Se tintuża l-ordni elettronika: le
Se jintuża l-pagament elettroniku: le
Forma legali li għandha tittieħed minn grupp ta’ offerenti li jingħata kuntratt: Z dokumentácie 
preukazujúcej vznik zákonnej formy spolupráce fyzických alebo právnických osôb musí byť 
jasné a zrejmé, ktorý člen skupiny dodávateľov je oprávnený za skupinu dodávateľov konať, 
ako sú stanovené vzájomné práva a povinnosti, kto a akou časťou sa bude na plnení podieľať 
a skutočnosť, že všetci členovia združenia ručia za záväzky združenia spoločne a nerozdielne. 
Originál alebo úradne overenú kópiu tejto zmluvy, resp. dokumentácie preukazujúcej 
vytvorenie právnych vzťahov medzi členmi skupiny dodávateľov, musí úspešný uchádzač 
poskytnúť verejnému obstarávateľovi najneskôr k momentu uzatvárania rámcovej dohody.

5.1.15.  Tekniki
Ftehim qafas: 
Ftehim qafas, mingħajr ma terġa’ tinfetaħ il-kompetizzjoni
Numru massimu ta’ parteċipanti: 1
Informazzjoni dwar is-sistema dinamika tax-xiri: 
Ebda sistema dinamika ta’ xiri
Irkant elettroniku: le

5.1.16.  Aktar informazzjoni, medjazzjoni u rieżami
Organizzazzjoni tar-rieżami: Úrad pre verejné obstarávanie
Informazzjoni dwar l-iskadenzi tar-rieżami: Lehoty na predloženie žiadosti o nápravu a/alebo 
námietok upravuje platný a účinný zákon o verejnom obstarávaní.
Organizzazzjoni li tipprovdi iktar informazzjoni dwar proċeduri tar-rieżami: Úrad pre verejné 
obstarávanie
TED eSender: Úrad pre verejné obstarávanie

5.1.  Lott: LOT-0006
Titlu: Časť 6.Pekárenské výrobky
Deskrizzjoni: Predmetom zákazky je nákup pekárenského tovaru, dodanie tovaru do miesta 
dodania a vyloženie tovaru v mieste dodania v súlade s príslušnými legislatívnymi a 
hygienickými predpismi. zákazky predstavuje najmä: chlieb rôzneho druhu, pečivo rôzneho 
druhu, raňajkové pečivo a zákusky. Bližší opis predmetu zákazky je uvedený v súťažných 
podkladoch v časti B1 Opis predmetu zákazky. Množstvá sú určené podľa súčasného počtu 
stravníkov a nie sú pre obstarávateľa záväzné, nakoľko sa ich počet počas zmluvného vzťahu 
môže zmeniť. Celkové množstvá jednotlivých druhov tovarov sú uvedené ako predpokladané. 
Verejný obstarávateľ konkrétne množstvá tovaru v závislosti od počtu stravníkov bližšie 
špecifikuje v jednotlivých objednávkach.
Identifikatur intern: NDL/2024/ARCUS/1

5.1.1.  Għan
Natura tal-kuntratt: Provvisti
Klassifikazzjoni prinċipali (cpv): 15000000 Ikel, xorb, tabakk u prodotti relatati

https://josephine.proebiz.com
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Klassifikazzjoni addizzjonali (cpv): 15810000 Prodotti tal-ħobż, oġġetti friski mill-għaġina u 
kejkijiet, 15811000 Prodotti mill-ħobż, 15812100 Oġġetti ta' l-għaġina, 15812200 Kejkijiet

5.1.2.  Post tal-prestazzjoni
Sottodiviżjoni tal-pajjiż (NUTS): Košický kraj (SK042)
Pajjiż: Is-Slovakkja

5.1.3.  Tul ta’ żmien stmat
Data tal-bidu: 01/01/2025
Data tat-tmiem tad-durata: 31/12/2025

5.1.5.  Valur
Valur stmat mingħajr VAT: 61 200,00 EUR

5.1.6.  Informazzjoni ġenerali
Parteċipazzjoni riżervata: 
Il-parteċipazzjoni mhijiex riżervata.
Proġett ta’ akkwist mhux iffinanzjat mill-Fondi tal-UE
L-akkwist huwa kopert mill-Ftehim dwar l-Akkwisti Pubbliċi (GPA): iva
Dan l-akkwist huwa adattat ukoll għall-intrapriżi żgħar u ta’ daqs medju (SMEs): iva

5.1.7.  Akkwist strateġiku
Għan tal-akkwist strateġiku: Ebda akkwist strateġiku

5.1.9.  Kriterji tal-għażla
Kriterju: 
Tip: Oħrajn
Isem: OSOBNÉ POSTAVENIE
Deskrizzjoni tal-kriterju ta' selezzjoni: Uchádzač musí spĺňať podmienky účasti uvedené v § 32 
ods. 1 zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len zákon o verejnom obstarávaní"). Ich splnenie 
môže uchádzač preukázať jedným z nasledovných spôsobov: 1.1 predložením dokladov podľa 
§ 32 ods. 2 zákona o verejnom obstarávaní ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto 
podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia SR môže splnenie týchto podmienok preukázať 
podľa § 32 ods. 4 a 5 zákona o verejnom obstarávaní 1.2 v súlade s § 152 zákona o verejnom 
obstarávaní zápisom do zoznamu hospodárskych subjektov 1.3 v súlade s § 39 zákona o 
verejnom obstarávaní môže predbežne nahradiť doklady na preukázanie splnenia podmienok 
účasti jednotným európskym dokumentom (ďalej len „JED“) V prípade, že sa verejného 
obstarávania zúčastní skupina dodávateľov, požaduje sa preukázanie splnenia podmienok 
účasti týkajúcich sa osobného postavenia za každého člena skupiny osobitne. Splnenie 
podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. e) zákona preukazuje člen skupiny len vo vzťahu k 
tej časti predmetu zákazky, ktorú má zabezpečiť. Verejný obstarávateľ uzná rovnocenný 
zápis, ako je zápis do zoznamu hospodárskych subjektov podľa zákona, alebo potvrdenie o 
zápise vydané príslušným orgánom iného členského štátu, ktorým uchádzač preukazuje 
splnenie podmienok účasti vo verejnom obstarávaní. Verejný obstarávateľ príjme aj iný 
rovnocenný doklad predložený uchádzačom Verejný obstarávateľ v súlade s § 32 ods. 3 
zákona o verejnom obstarávaní informuje uchádzačov, že z dôvodu že nemá oprávnenia 
použitia údajov z informačných systémov verejné správy požadované doklady je potrebné 
predložiť. Podľa § 32 ods. 7 ZVO podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) ZVO musí 
spĺňať aj iná osoba ako osoba podľa § 32 ods. 1 písm. a) ZVO, ak táto osoba má právo za ňu 
konať, práva spojené s rozhodovaním alebo kontrolou v hospodárskom subjekte, ktorý sa 
chce zúčastniť verejného obstarávania. Splnenie tejto podmienky účasti preukazuje záujemca 
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verejnému obstarávateľovi predložením čestného vyhlásenia alebo vyhlásenia podľa § 32 ods. 
5 ZVO, ak právo štátu záujemcu alebo záujemcu so sídlom, miestom podnikania alebo 
obvyklým pobytom mimo územia Slovenskej republiky neupravuje inštitút čestného 
vyhlásenia, ako súčasť žiadosti o účasť. V čestnom vyhlásení alebo vyhlásení záujemca alebo 
záujemca uvedie zoznam osôb podľa prvej vety. Za osobu podľa § 32 ods. 7 ZVO sa považuje 
osoba, ktorá má rozhodujúci vplyv na činnosť záujemcu alebo záujemcu , jeho strategické 
ciele alebo významné rozhodnutia prostredníctvom vlastníckeho práva, finančného podielu 
alebo pravidiel, ktorými sa záujemca alebo záujemca spravuje, pričom rozhodujúcim vplyvom 
sa rozumie, ak iná osoba podľa odseku 7 a) vlastní väčšinu akcií alebo väčšinový obchodný 
podiel u záujemcu alebo záujemcu , b) má väčšinu hlasovacích práv u záujemcu alebo 
záujemcu , c) má právo vymenúvať alebo odvolávať väčšinu členov štatutárneho orgánu alebo 
dozorného orgánu záujemcu alebo záujemcu alebo d) má právo vykonávať rozhodujúci vplyv 
na základe dohody uzavretej s záujemcom alebo záujemcom alebo na základe spoločenskej 
zmluvy, zakladateľskej listiny alebo stanov, ak to umožňuje právo štátu, ktorými sa táto osoba 
riadi.
Użu ta’ dan il-kriterju: Intużaw

5.1.10.  Kriterji tal-għoti
Kriterju: 
Tip: Prezz
Isem: Maximálna cena celkom s DPH
Deskrizzjoni: Najnižšia maximálna cenu celkom v Eur s DPH

5.1.11.  Dokumenti tal-akkwist
Lingwi li bihom id-dokumenti tal-akkwist huma disponibbli uffiċjalment: Slovakk
Indirizz tad-dokumenti tal-akkwist: https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek
/dokumenty/517856
Mezz ta’ komunikazzjoni ad hoc: 
Isem: josephine

5.1.12.  Termini tal-akkwist
Termini tal-proċedura: 
Data stmata ta’ meta ntbagħtu l-istediniet għas-sottomissjoni tal-offerti: 16/10/2024
Termini tas-sottomissjoni: 
Sottomissjoni elettronika: Meħtieġa
Indirizz għas-sottomissjoni: https://josephine.proebiz.com/sk/tender/60788/summary
Lingwi li bihom jistgħu jiġu sottomessi offerti jew talbiet għall-parteċipazzjoni: Slovakk, Ċek
Katalogu elettroniku: Mhux permessa
Varjanti: Mhux permessa
Skadenza biex jintlaqgħu l-offerti: 18/11/2024 08:00:00 (UTC+02:00) Ħin tal-Ewropa tal-Lvant, 
Ħin tas-sajf tal-Ewropa Ċentrali
Informazzjoni dwar il-ftuħ pubbliku: 
Data tal-ftuħ: 18/11/2024 10:00:00 (UTC+02:00) Ħin tal-Ewropa tal-Lvant, Ħin tas-sajf tal-
Ewropa Ċentrali
Post: On-line sprístupnenie ponúk je webová adresa  totožná https://josephine.proebiz.com,
záložka ako pri predkladaní ponúk
Informazzjoni addizzjonali: On-line otvárania / sprístupnenia ponúk sa môže zúčastniť iba 
uchádzač, ktorého ponuka bola predložená v lehote na predkladanie ponúk
Termini tal-kuntratt: 
L-eżekuzzjoni tal-kuntratt għandha titwettaq fil-qafas ta’ programmi ta’ impjiegi protetti: Le
Fatturazzjoni elettronika: Meħtieġa

https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/dokumenty/517856
https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/dokumenty/517856
https://josephine.proebiz.com/sk/tender/60788/summary
https://josephine.proebiz.com
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Se tintuża l-ordni elettronika: le
Se jintuża l-pagament elettroniku: le
Forma legali li għandha tittieħed minn grupp ta’ offerenti li jingħata kuntratt: Z dokumentácie 
preukazujúcej vznik zákonnej formy spolupráce fyzických alebo právnických osôb musí byť 
jasné a zrejmé, ktorý člen skupiny dodávateľov je oprávnený za skupinu dodávateľov konať, 
ako sú stanovené vzájomné práva a povinnosti, kto a akou časťou sa bude na plnení podieľať 
a skutočnosť, že všetci členovia združenia ručia za záväzky združenia spoločne a nerozdielne. 
Originál alebo úradne overenú kópiu tejto zmluvy, resp. dokumentácie preukazujúcej 
vytvorenie právnych vzťahov medzi členmi skupiny dodávateľov, musí úspešný uchádzač 
poskytnúť verejnému obstarávateľovi najneskôr k momentu uzatvárania rámcovej dohody.

5.1.15.  Tekniki
Ftehim qafas: 
Ftehim qafas, mingħajr ma terġa’ tinfetaħ il-kompetizzjoni
Numru massimu ta’ parteċipanti: 1
Informazzjoni dwar is-sistema dinamika tax-xiri: 
Ebda sistema dinamika ta’ xiri
Irkant elettroniku: le

5.1.16.  Aktar informazzjoni, medjazzjoni u rieżami
Organizzazzjoni tar-rieżami: Úrad pre verejné obstarávanie
Informazzjoni dwar l-iskadenzi tar-rieżami: Lehoty na predloženie žiadosti o nápravu a/alebo 
námietok upravuje platný a účinný zákon o verejnom obstarávaní.
Organizzazzjoni li tipprovdi iktar informazzjoni dwar proċeduri tar-rieżami: Úrad pre verejné 
obstarávanie
TED eSender: Úrad pre verejné obstarávanie

5.1.  Lott: LOT-0007
Titlu: Časť 7.Rôzne potravinárske výrobky, vajcia
Deskrizzjoni: Predmetom zákazky je nákup pekárenského tovaru, dodanie tovaru do miesta 
dodania a vyloženie tovaru v mieste dodania v súlade s príslušnými legislatívnymi a 
hygienickými predpismi. zákazky predstavuje najmä: chlieb rôzneho druhu, pečivo rôzneho 
druhu, raňajkové pečivo a zákusky. Bližší opis predmetu zákazky je uvedený v súťažných 
podkladoch v časti B1 Opis predmetu zákazky. Množstvá sú určené podľa súčasného počtu 
stravníkov a nie sú pre obstarávateľa záväzné, nakoľko sa ich počet počas zmluvného vzťahu 
môže zmeniť. Celkové množstvá jednotlivých druhov tovarov sú uvedené ako predpokladané. 
Verejný obstarávateľ konkrétne množstvá tovaru v závislosti od počtu stravníkov bližšie 
špecifikuje v jednotlivých objednávkach.
Identifikatur intern: NDL/2024/ARCUS/1

5.1.1.  Għan
Natura tal-kuntratt: Provvisti
Klassifikazzjoni prinċipali (cpv): 15000000 Ikel, xorb, tabakk u prodotti relatati
Klassifikazzjoni addizzjonali (cpv): 15400000 Żjut u xaħmijiet mill-annimali jew mill-ħxejjex, 
15820000 Biskuttelli u gallettini; oġġetti ta' l-għaġina u kejkijiet ippreżervati, 15830000 Żokkor 
u prodotti relatati, 15840000 Kawkaw; ħelu tal-kawkaw u taz-zokkor, 15850000 Prodotti ta' l-
għaġin, 15860000 Kafe, te u prodotti relatati, 15870000 Kondimenti melħ u bżar, 15880000 
Prodotti nutrizzjonali speċjali, 15900000 Xorb, tabakk u prodotti relatati, 15331150 Għads 
ipproċessati, 03142500 Bajd

5.1.2.  Post tal-prestazzjoni
Sottodiviżjoni tal-pajjiż (NUTS): Košický kraj (SK042)
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Pajjiż: Is-Slovakkja

5.1.3.  Tul ta’ żmien stmat
Data tal-bidu: 01/01/2025
Data tat-tmiem tad-durata: 31/12/2025

5.1.5.  Valur
Valur stmat mingħajr VAT: 101 500,00 EUR

5.1.6.  Informazzjoni ġenerali
Parteċipazzjoni riżervata: 
Il-parteċipazzjoni mhijiex riżervata.
Proġett ta’ akkwist mhux iffinanzjat mill-Fondi tal-UE
L-akkwist huwa kopert mill-Ftehim dwar l-Akkwisti Pubbliċi (GPA): iva
Dan l-akkwist huwa adattat ukoll għall-intrapriżi żgħar u ta’ daqs medju (SMEs): iva

5.1.7.  Akkwist strateġiku
Għan tal-akkwist strateġiku: Ebda akkwist strateġiku

5.1.9.  Kriterji tal-għażla
Kriterju: 
Tip: Oħrajn
Isem: OSOBNÉ POSTAVENIE
Deskrizzjoni tal-kriterju ta' selezzjoni: Uchádzač musí spĺňať podmienky účasti uvedené v § 32 
ods. 1 zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len zákon o verejnom obstarávaní"). Ich splnenie 
môže uchádzač preukázať jedným z nasledovných spôsobov: 1.1 predložením dokladov podľa 
§ 32 ods. 2 zákona o verejnom obstarávaní ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto 
podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia SR môže splnenie týchto podmienok preukázať 
podľa § 32 ods. 4 a 5 zákona o verejnom obstarávaní 1.2 v súlade s § 152 zákona o verejnom 
obstarávaní zápisom do zoznamu hospodárskych subjektov 1.3 v súlade s § 39 zákona o 
verejnom obstarávaní môže predbežne nahradiť doklady na preukázanie splnenia podmienok 
účasti jednotným európskym dokumentom (ďalej len „JED“) V prípade, že sa verejného 
obstarávania zúčastní skupina dodávateľov, požaduje sa preukázanie splnenia podmienok 
účasti týkajúcich sa osobného postavenia za každého člena skupiny osobitne. Splnenie 
podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. e) zákona preukazuje člen skupiny len vo vzťahu k 
tej časti predmetu zákazky, ktorú má zabezpečiť. Verejný obstarávateľ uzná rovnocenný 
zápis, ako je zápis do zoznamu hospodárskych subjektov podľa zákona, alebo potvrdenie o 
zápise vydané príslušným orgánom iného členského štátu, ktorým uchádzač preukazuje 
splnenie podmienok účasti vo verejnom obstarávaní. Verejný obstarávateľ príjme aj iný 
rovnocenný doklad predložený uchádzačom Verejný obstarávateľ v súlade s § 32 ods. 3 
zákona o verejnom obstarávaní informuje uchádzačov, že z dôvodu že nemá oprávnenia 
použitia údajov z informačných systémov verejné správy požadované doklady je potrebné 
predložiť. Podľa § 32 ods. 7 ZVO podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) ZVO musí 
spĺňať aj iná osoba ako osoba podľa § 32 ods. 1 písm. a) ZVO, ak táto osoba má právo za ňu 
konať, práva spojené s rozhodovaním alebo kontrolou v hospodárskom subjekte, ktorý sa 
chce zúčastniť verejného obstarávania. Splnenie tejto podmienky účasti preukazuje záujemca 
verejnému obstarávateľovi predložením čestného vyhlásenia alebo vyhlásenia podľa § 32 ods. 
5 ZVO, ak právo štátu záujemcu alebo záujemcu so sídlom, miestom podnikania alebo 
obvyklým pobytom mimo územia Slovenskej republiky neupravuje inštitút čestného 
vyhlásenia, ako súčasť žiadosti o účasť. V čestnom vyhlásení alebo vyhlásení záujemca alebo 
záujemca uvedie zoznam osôb podľa prvej vety. Za osobu podľa § 32 ods. 7 ZVO sa považuje 
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osoba, ktorá má rozhodujúci vplyv na činnosť záujemcu alebo záujemcu , jeho strategické 
ciele alebo významné rozhodnutia prostredníctvom vlastníckeho práva, finančného podielu 
alebo pravidiel, ktorými sa záujemca alebo záujemca spravuje, pričom rozhodujúcim vplyvom 
sa rozumie, ak iná osoba podľa odseku 7 a) vlastní väčšinu akcií alebo väčšinový obchodný 
podiel u záujemcu alebo záujemcu , b) má väčšinu hlasovacích práv u záujemcu alebo 
záujemcu , c) má právo vymenúvať alebo odvolávať väčšinu členov štatutárneho orgánu alebo 
dozorného orgánu záujemcu alebo záujemcu alebo d) má právo vykonávať rozhodujúci vplyv 
na základe dohody uzavretej s záujemcom alebo záujemcom alebo na základe spoločenskej 
zmluvy, zakladateľskej listiny alebo stanov, ak to umožňuje právo štátu, ktorými sa táto osoba 
riadi.
Użu ta’ dan il-kriterju: Intużaw

5.1.10.  Kriterji tal-għoti
Kriterju: 
Tip: Prezz
Isem: Maximálna cena celkom s DPH
Deskrizzjoni: Najnižšia maximálna cenu celkom v Eur s DPH

5.1.11.  Dokumenti tal-akkwist
Lingwi li bihom id-dokumenti tal-akkwist huma disponibbli uffiċjalment: Slovakk
Indirizz tad-dokumenti tal-akkwist: https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek
/dokumenty/517856
Mezz ta’ komunikazzjoni ad hoc: 
Isem: josephine

5.1.12.  Termini tal-akkwist
Termini tal-proċedura: 
Data stmata ta’ meta ntbagħtu l-istediniet għas-sottomissjoni tal-offerti: 16/10/2024
Termini tas-sottomissjoni: 
Sottomissjoni elettronika: Meħtieġa
Indirizz għas-sottomissjoni: https://josephine.proebiz.com/sk/tender/60788/summary
Lingwi li bihom jistgħu jiġu sottomessi offerti jew talbiet għall-parteċipazzjoni: Slovakk, Ċek
Katalogu elettroniku: Mhux permessa
Varjanti: Mhux permessa
Skadenza biex jintlaqgħu l-offerti: 18/11/2024 08:00:00 (UTC+02:00) Ħin tal-Ewropa tal-Lvant, 
Ħin tas-sajf tal-Ewropa Ċentrali
Informazzjoni dwar il-ftuħ pubbliku: 
Data tal-ftuħ: 18/11/2024 10:00:00 (UTC+02:00) Ħin tal-Ewropa tal-Lvant, Ħin tas-sajf tal-
Ewropa Ċentrali
Post: On-line sprístupnenie ponúk je webová adresa  totožná https://josephine.proebiz.com,
záložka ako pri predkladaní ponúk
Informazzjoni addizzjonali: On-line otvárania / sprístupnenia ponúk sa môže zúčastniť iba 
uchádzač, ktorého ponuka bola predložená v lehote na predkladanie ponúk
Termini tal-kuntratt: 
L-eżekuzzjoni tal-kuntratt għandha titwettaq fil-qafas ta’ programmi ta’ impjiegi protetti: Le
Fatturazzjoni elettronika: Meħtieġa
Se tintuża l-ordni elettronika: le
Se jintuża l-pagament elettroniku: le
Forma legali li għandha tittieħed minn grupp ta’ offerenti li jingħata kuntratt: Z dokumentácie 
preukazujúcej vznik zákonnej formy spolupráce fyzických alebo právnických osôb musí byť 
jasné a zrejmé, ktorý člen skupiny dodávateľov je oprávnený za skupinu dodávateľov konať, 

https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/dokumenty/517856
https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/dokumenty/517856
https://josephine.proebiz.com/sk/tender/60788/summary
https://josephine.proebiz.com
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ako sú stanovené vzájomné práva a povinnosti, kto a akou časťou sa bude na plnení podieľať 
a skutočnosť, že všetci členovia združenia ručia za záväzky združenia spoločne a nerozdielne. 
Originál alebo úradne overenú kópiu tejto zmluvy, resp. dokumentácie preukazujúcej 
vytvorenie právnych vzťahov medzi členmi skupiny dodávateľov, musí úspešný uchádzač 
poskytnúť verejnému obstarávateľovi najneskôr k momentu uzatvárania rámcovej dohody

5.1.15.  Tekniki
Ftehim qafas: 
Ftehim qafas, mingħajr ma terġa’ tinfetaħ il-kompetizzjoni
Numru massimu ta’ parteċipanti: 1
Informazzjoni dwar is-sistema dinamika tax-xiri: 
Ebda sistema dinamika ta’ xiri
Irkant elettroniku: le

5.1.16.  Aktar informazzjoni, medjazzjoni u rieżami
Organizzazzjoni tar-rieżami: Úrad pre verejné obstarávanie
Informazzjoni dwar l-iskadenzi tar-rieżami: Lehoty na predloženie žiadosti o nápravu a/alebo 
námietok upravuje platný a účinný zákon o verejnom obstarávaní.
Organizzazzjoni li tipprovdi iktar informazzjoni dwar proċeduri tar-rieżami: Úrad pre verejné 
obstarávanie
TED eSender: Úrad pre verejné obstarávanie

8. Organizzazzjonijiet

8.1.  ORG-0001
Isem uffiċjali: Úrad pre verejné obstarávanie
Numru tar-reġistrazzjoni: 31797903
Numru tar-reġistrazzjoni: 2021511008
Indirizz postali: Ružová dolina 10
Belt: Bratislava - mestská časť Ružinov
Kodiċi postali: 82109
Sottodiviżjoni tal-pajjiż (NUTS): Bratislavský kraj (SK010)
Pajjiż: Is-Slovakkja
Email: info@uvo.gov.sk
Telefown: +421250264111
Rwoli ta’ din l-organizzazzjoni: 
TED eSender
Organizzazzjoni tar-rieżami
Organizzazzjoni li tipprovdi iktar informazzjoni dwar proċeduri tar-rieżami

8.1.  ORG-0002
Isem uffiċjali: ARCUS - Špecializované zariadenie a zariadenie pre seniorov
Numru tar-reġistrazzjoni: 35538562
Numru tar-reġistrazzjoni: 2021588855
Indirizz postali: Skladná 4
Belt: Košice - mestská časť Juh
Kodiċi postali: 04001
Sottodiviżjoni tal-pajjiż (NUTS): Košický kraj (SK042)
Pajjiż: Is-Slovakkja
Email: ivetabeslerova@gmail.com
Telefown: +421905642149

mailto:info@uvo.gov.sk
mailto:ivetabeslerova@gmail.com
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Profil tax-xerrej: https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-profilov/detail/8284
Rwoli ta’ din l-organizzazzjoni: 
Xerrej
Mexxej ta' grupp

Informazzjoni dwar l-avviż

Identifikatur/verżjoni tal-avviż: dd9d38cd-4ff5-4c01-ac97-b4160ef7f9f6  -  01
Tip ta’ formola: Kompetizzjoni
Tip ta’ avviż: Avviż tal-kuntratt jew tal-konċessjoni – reġim standard
Sottotip tal-avviż: 16
Data ta’ meta ntbagħat l-avviż: 16/10/2024 23:29:45 (UTC+02:00) Ħin tal-Ewropa tal-Lvant, 
Ħin tas-sajf tal-Ewropa Ċentrali
Lingwi li bihom dan l-avviż huwa disponibbli uffiċjalment: Slovakk
Numru tal-pubblikazzjoni tal-avviż: 630704-2024
Numru tal-ħarġa tal-ĠU S: 204/2024
Data tal-pubblikazzjoni: 18/10/2024

https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-profilov/detail/8284

	1. Xerrej
	1.1. Xerrej
	2. Proċedura
	2.1. Proċedura
	2.1.1. Għan
	2.1.2. Post tal-prestazzjoni
	2.1.4. Informazzjoni ġenerali
	2.1.5. Termini tal-akkwist
	2.1.6. Raġunijiet għall-esklużjoni
	5. Lott
	5.1. Lott: LOT-0001
	5.1.1. Għan
	5.1.2. Post tal-prestazzjoni
	5.1.3. Tul ta’ żmien stmat
	5.1.5. Valur
	5.1.6. Informazzjoni ġenerali
	5.1.7. Akkwist strateġiku
	5.1.9. Kriterji tal-għażla
	5.1.10. Kriterji tal-għoti
	5.1.11. Dokumenti tal-akkwist
	5.1.12. Termini tal-akkwist
	5.1.15. Tekniki
	5.1.16. Aktar informazzjoni, medjazzjoni u rieżami
	5.1. Lott: LOT-0002
	5.1.1. Għan
	5.1.2. Post tal-prestazzjoni
	5.1.3. Tul ta’ żmien stmat
	5.1.5. Valur
	5.1.6. Informazzjoni ġenerali
	5.1.7. Akkwist strateġiku
	5.1.9. Kriterji tal-għażla
	5.1.10. Kriterji tal-għoti
	5.1.11. Dokumenti tal-akkwist
	5.1.12. Termini tal-akkwist
	5.1.15. Tekniki
	5.1.16. Aktar informazzjoni, medjazzjoni u rieżami
	5.1. Lott: LOT-0003
	5.1.1. Għan
	5.1.2. Post tal-prestazzjoni
	5.1.3. Tul ta’ żmien stmat
	5.1.5. Valur
	5.1.6. Informazzjoni ġenerali
	5.1.7. Akkwist strateġiku
	5.1.9. Kriterji tal-għażla
	5.1.10. Kriterji tal-għoti
	5.1.11. Dokumenti tal-akkwist
	5.1.12. Termini tal-akkwist
	5.1.15. Tekniki
	5.1.16. Aktar informazzjoni, medjazzjoni u rieżami
	5.1. Lott: LOT-0004
	5.1.1. Għan
	5.1.2. Post tal-prestazzjoni
	5.1.3. Tul ta’ żmien stmat
	5.1.5. Valur
	5.1.6. Informazzjoni ġenerali
	5.1.7. Akkwist strateġiku
	5.1.9. Kriterji tal-għażla
	5.1.10. Kriterji tal-għoti
	5.1.11. Dokumenti tal-akkwist
	5.1.12. Termini tal-akkwist
	5.1.15. Tekniki
	5.1.16. Aktar informazzjoni, medjazzjoni u rieżami
	5.1. Lott: LOT-0005
	5.1.1. Għan
	5.1.2. Post tal-prestazzjoni
	5.1.3. Tul ta’ żmien stmat
	5.1.5. Valur
	5.1.6. Informazzjoni ġenerali
	5.1.7. Akkwist strateġiku
	5.1.9. Kriterji tal-għażla
	5.1.10. Kriterji tal-għoti
	5.1.11. Dokumenti tal-akkwist
	5.1.12. Termini tal-akkwist
	5.1.15. Tekniki
	5.1.16. Aktar informazzjoni, medjazzjoni u rieżami
	5.1. Lott: LOT-0006
	5.1.1. Għan
	5.1.2. Post tal-prestazzjoni
	5.1.3. Tul ta’ żmien stmat
	5.1.5. Valur
	5.1.6. Informazzjoni ġenerali
	5.1.7. Akkwist strateġiku
	5.1.9. Kriterji tal-għażla
	5.1.10. Kriterji tal-għoti
	5.1.11. Dokumenti tal-akkwist
	5.1.12. Termini tal-akkwist
	5.1.15. Tekniki
	5.1.16. Aktar informazzjoni, medjazzjoni u rieżami
	5.1. Lott: LOT-0007
	5.1.1. Għan
	5.1.2. Post tal-prestazzjoni
	5.1.3. Tul ta’ żmien stmat
	5.1.5. Valur
	5.1.6. Informazzjoni ġenerali
	5.1.7. Akkwist strateġiku
	5.1.9. Kriterji tal-għażla
	5.1.10. Kriterji tal-għoti
	5.1.11. Dokumenti tal-akkwist
	5.1.12. Termini tal-akkwist
	5.1.15. Tekniki
	5.1.16. Aktar informazzjoni, medjazzjoni u rieżami
	8. Organizzazzjonijiet
	8.1. ORG-0001
	8.1. ORG-0002
	Informazzjoni dwar l-avviż

